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LES HORES D'AMOR SERENE? 
11 

Qiua la Rosína s'ha llevat les cames l i feien figa 
semu UQ zum-zum a les orelles com si escoltes l'inte-
nor d'una petxina, tenia mal de cap i encara estava 
mes uiierosa que ue costum. S'ha hagut de cofar amb 
ua mocador. A l'entrar a iLa Metafísica», tots els de
pendents han sonngut amb malícia, amb aquella ma
neu tant barcelonina de dissabte al vespre o de festa 
major d e ü r a c i a . Un d"elis, en Juanito, més atrevit 
què'ls ames, per no dir més bandarra, l i ha dit:—Hola, 
Kusinal Que no ho sabí Ara les noies de la seva edat 
totes aniran a cavall d'un aixugamà... 

I eiia na enrajolat de sobte, perdent aquella cir-
cunstanciai grogor tant pronunciada, que és en les dò-
oes com un cutor simbòlic del primer sant misteri de 
la pubertat. 

—1 doncs?—ha insistit en Juanito,—que l i han 
vingut forasters a i'entresuelo? 

—Ai, ai, que està de bromal Per què ho diu? 
—Com que me sembla que han sortit els pintors 

deTescaieta... 
—Vagi, vagi, despatxi'm i deixi's de romansos, que 

a vostè no l'entenc mai. 
Aquest dia ha sigut per a la Rosnuungran dia. 

Sa mare ja 11 ha dit mentres esmorzava: 
—A veure si ara posaràs enteniment. Ja ets dóna. 
Efectivament, ja és dóna la Rosina, i se'n sent, i 

quan camina per l'acera avall fent via cap a l'obrador 
pjsa mesura 1 discreció en els séus passos. Fins ahir 
encara s'aturava davant l'aparador del confiter, avui 
no ho farà pas encara que 11 hagi de costar un petit 
esforç; peró no ho farà pas, s'ho ha promès a ella ma
teixa. 1 a fé que aquell aparador eta un encant per a 
U petita Rjsina: aquelles pastes de nata, aquells tor
tells que semblaven corones reials, aquells cocos, 
aquelles yetnas, i sobre tot aquell braç de gitano tant 
llarg i tant rodó i tant gitano!... Encara recorda amb 
una punta de vergonya allò que l i digué un dia un es
tudiant acostant-se-li casi bé a cau d'orella: «T'agra
den llargs aixls, cigar rei? »Quin esborronament, aquella 
bestiesa! Avui si que nos'bi ha aturat pas. En canvi, 
^uella petita estona, perquè no passar-la ara davant 
de tes postals dels objetos de escriíorio? Ja era dóna, ja 
podia estimar sense amagar se'n i a l'aparador dels 
objetos hi havia tot un jòc ú'objetos d'estimar. Sobres 
de color i paper de color, d'aquell color de rosa que 
només es veu en el paper dels novios i en les postes de 
sol dels quadros de l 'Enric Serra, 0 de color blau que 
no sabs bé de tant blau que és si és paper de novio 0 
de Mare de Déu. de Santíssima. Més enllà, paper d'una 
aitra mena, amb uns ocellets que's donen el béc tran-
luilament com si haguessin pagat butaca de preferèn
cia en algún cine. A tocar el vidre, targetes amb vores 
ue fistó per les xicotes que fan de modistes 0 diuen que 

en fan; aquelles targetes que de tant en tant os donen 
1 que totes acostumen a dir lo mateix: «Fulana de Tal. 
Mudas», i presidint tot aquell bé de Oéu de objectes d'es-
criptort, un espatec de postals de parejas, que també 
serveixen per estimar i anar tirant. 1 quin mostruarU 
Hi havia parejas de totes classes. Dos que's miien com 
si es vo>guessin menjar, dos mes que sembla que estàn 
a punt a punt de menjar-se, dos que ja es mengen. 
D altres que ella toiç el coll i ell adreça... jo què &e lo 
que adreça. Més amunt unes altres que elles són a la 
finestra 1 ells esperen que'ls baixin. . Tot un mostruari 
complet de joves i notes que estàn en totes les posi
cions. La Rosina ha resseguit àvidament aquell àlbum 
ubert d'escenes amoroses i ha sentit el mateix plaer 
delieminerla que encara dies enrera experimentava 
cada vegada que veia en l'aparador del confiter els 
cocos, eis püos de pato, els palos santos i els tortells, i 
en el séu cap, ja consentit pels forasters de que l i par
lava el dependent, hi ha sentit botre la sang encesa. 

La petita Rosina ha pensat que l i convenia distreu
re el pensament, 1 per a distreure'l s'ha posat a pensar 
amb una cosa trista. Què l i ha costat trobar una cesa 
ben trista! A l'últim hi ha donat. Ha pensat amb si es 
moris la seva mare. Tot de sobte se li ha aparegut la 
visió de la sala-alcova de sa mare a m b u n a p u d ó d e 
ciri i d'àcid fènic i tot de àòa t s^ l reab idor que parlen 
baix i es moquen, i e la tota endolada... A i , que ha 
patit! Ha patit de debò un moment breu! Peró, a l'em-
bocar la Gran Via, les cornetes descarades i el trotar 
dels cavalls de la tropa l'han tornada sobtadament a 
la realitat. Passa la tropa, i què bonics els cavalls! i , 
què lluents i garbososl I els soldats, què nous i què 
flamants! Peró, sobre tot , els tinents, i dels tinents 
aquell moreno que se l'ha mirada!... A i , filla, aquell 
moreno amb aquell bigotàs! Ai , filla, què simpàtic! 

Amb quatre gambades ha pujat al pis de la seva 
mestressa. Roja de galtes, tota tremolosa, ha trucat 
amb precipitació. Quan les altres companyes l'han 
oberta i l'han vista amb el mocador al cap, l'han abra
çada amb joia, esclafint grans rialles-.—Mireu-se-la, mi-
reu-se-la! 

Ella ha quedat avergonyida i s'ha assegut en son 
lloc. L i han caigut les estisores i ha pensat que potser 
el militar pensava amb ella. 

—Dona'm el f i l l—l i ha cridat la mestressa. 
—El fil?—ha contestat ella. 
—SI, dóna, el f i l ; si ara el teniesl 
—No sé aon és doncs—ha dit tota torbada. 
—No sabs aon és! Ja has perdut el fil? Si que l'hss 

perdut aviat!—va replicar solemnial la mestressa. 
I totes les noies han rigut. 
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—Caram, lenyor Narcís, còm se II estira el nanol... 

DEL T E A T R E DE L A GUERRA 
Noticias congeladasque nuesíro imperíurbable Buendia y 

Gassol nos envia por naipedesde el teatro de la Guerra 
(butaca circular, n.0 69). 

Noti.—Buendia agradece en el arma los mucbos letegra-
gramss de felicitación que se le deben baber enviada y 
que no ba recibido, sin duda por culpa del correo. Ya 
pagarà algo cuando vuelva. 

J urnes, 7 —Í En qué se par cec el hermano de mi pa-
dre al verano? Ya podéis barrinar, ya, que no cacréis 
En que es-Ho. Ya somos en Rumanía, capital de Buca
rest. No estl mal. A ml me hace mis pieza Reus, pero 
]qué carall no se puede matar todo lo que es gordo. 
En la estación no nos recibió casi bien nadie, porque 
íbamos de acónito. ;A qué no sabéis una cosa de geo
metria? iCómo se hace un circulo? Pues se reúnen va-
rios socios, piden permiso, etc. {A qué no sabéis el 
colmo de un ministro? Yo tampoco. Paramos en una 
honda de mala muerte, que nos acana pafia con 20 
por barba o por bigote. Nandu dice que la raspa le va 

a ia hora. Ya tendre que haceí un palmó 
de ojos si nu quiero que me la iria. Oisi-
mulen: voy a nacer ae cuerpo. 

Kt/rwíS, 8.—He coraprado un encen-
dedor autuuiitico de IOS que se entien-
den a la Uituna prueba. Picuso ÍQVIUI a 
Kius i Rius para que venga a poner la 
primera picarà. El colmo ae un baibero 
debe ser a fe ïur una Darbandad. Acabo 
deleer en el «Tbeisswendeikairailnumkt 
(que quiere decir «La Lucba») que ios 
auados han tornado la «Oiensmi. Yo 
venga buscar en el mapa, y... naranjïs. 
No eocuentro el pueblo ni buitiuüoio 
con candelitas. La dispesera, que iieoe 
cara de pan de real, no quierctiary 
quiere que se le dé por deiante. La he 
dado gusto. Las rumanianas van de 
aquello mis a la hora. Las hay rubias, y 
morenas y castafias. Es raro, ^oyí tUus, 
los machos, parecen camiUcos, sino que 
son pequeflos y poco f uertes. He ido al 
teatro, donde hacian la òpera patriòtica 
«Sherr Aphin Elpín Turerho». Mc gusta 
mas Berges. iQué hacen los aragoneses? 
^Barrila, verdad? Es el pueblo que tienc 
mas «maftas». Por muchos anos êh? 

Sàbado, 9 —dQuicren que les diga un 
ejemplo de un animal de pluma? Un es-
cnbiente que sea un animal. Cí saben en 
qué se diferencia una mujer de una bici
cleta? En que la bicicleta se hincha antes 
de montaria y la mujer al revés. iHijitosl 
En la calle he topado con una maniíesta-
ción guerrera. Todos engrescades bala-
dreaban los manifest antes, y después 
i Viva la gresca! hacian. A la cuentano 

saben el pan que se da. Si hubiesen ido 
de Herodes a Pilato como un servidor no estarian tan 
de lomo. Es aquello que dice un dicho que no recuer-
do. i E \ colmo de un pescador? Tirar el anzuelo en un 
cajon de pimientos, para ver sí pican. En la mesa he 
hecho all con un bucarestino que es maestro de casas 
y que està hasta la cabeza de arriba de la cebolla gue
rrera. Yo le he dicho que todo està humeado y que 
hasta nos suben las camisas en Barcelona. Hemcs Ho
ra do 12 minutes. ^Conque Vila Marietas es antifunera-
rio? Tócila y cuenta con m l , si hay setas. 

Domingo, to—Llueve abotesy barrales.iQuéxifa-
gol Nandu hace el solitario. Yo, una vez, por no poder 
hacerlo estuve en la píerna 6 dlas. Lo hice de 2 50 
metros. Os envio el retrato de una carga de cabaliett» 
rumana en Khor Vera Dedalt. Hace esgarrifar v̂er-
d i d í Estoy ensopido. Para reir he leido a Unarouc· 
y los fondos de «La Vanguardiai y los discursos dí 
Mir y Miró y la guia de ferrocarriles, pero ical uoa 
bestieza tomada de la ciudad del Túria (como d cí 
Opisso: si una fulana de déjame encender te invitar» 
a conjugar el verbo «parar*, ^cómo lo harias? PU£S ^ 
pare; tu , mare;ell, fill...» Mafiana tengo una cita. w 
penséls mal, cabezas cigraflos,queno rs sexual. Tergo 
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que garlar con un coronel del somatén marino volun-
tario, sobres el por qué siete sueldos Rumanía hace 
guerra de la buena. iEn qué se parece Madrid a un 
cuchille? En que tiene cortc. Remitan pafias. 

Z.M««, 11—Ya sé aquello. Rumanía ha ido a la 
guerra porque no quería llover. Ya os haré $. A la 
cuenta, el gremio de betas e hilos tlene un hi jo adop-

tivo que es diputado, y esto, que a primera vista no 
tiene relación con la cosecha del trigo de moro, ha 
dado por resultado que los francos subiesen con gran 
perjuicio de la riqueza pecuària. En vista de ello, el 
Gobierno prohibió la exportación del jarabe de pon-
sem,lo cual motivó la huelga tèxtil y la efervescència 
de la magnèsia; de ello a la guerra, falló poco. ̂ Lo 
han entendido? 4EI colmo de un senador por derecho 
propio? Ser jorobado. iY en qué se parece a un hueso 
una comida de ayuno? En que falta carne. iY por qué 
las mujeres notienen esqueleto? Porqué tienen «esque-
leta». íLarra va al Poli? Ya veremos a Sànchez, el ga-
làn que parece un salta-mostradores y a la Purità, 
cada dia màs mona... 

Martes, 12.—^En qué se parece tin martes a un 
jueves? En que los dos tienen veinticuatro horas. De 
mi parte poncd una corona de6 pelas (cobrad del 

a Royo y a Paraíso. Esto sí: iquc no me toquen lalen-
gua! i Por qué los capitanes de barco tienen miedo a 
embarcar tropa? Porque a medio camino pueden to
par con un «cabo». ^El colmo de un impresor? Recibir 
mala impresión de los iipos que componen las líneas 
del ejército a'emàn. Ahí tenéis (0 alH...) el retrato de 
dos enfermeras del ejército peruano (que un dia de 
estos se aliarà) conduciendo el cadàver muerto de un 
difunto ya fallecido al Hospital para que le hagan la 
primera cura. Recuerdos a Prat de la Riba, el serio^ y 
a Graüéï el sonriente. 

Miércóles, 13.—Mal dia. Estoy pasando un disgus
to. Afigúrense que se me ha escapado el perro. ^Que 
ustedes no sabfan que habillaba de perro? Veràn: 
ayer a entrada de obscuro se me acostd un gitano y 
me ensefió un perro pedador que de cara parecía a 
mi sastre. «iCuinto queréis?» hago yo. «Un nabo», 
hace él. Hacemos toquemos y toquemos, y aniba car-
tones. Pero jhijitos! Al llegar al replano de la escale-
rita, pone piernas al cogote y de verano. jEstoy màs 
enrabiado! ;En qué se parece el amo deia casa a 
Dios? En que no se le puede ver. Nandu ha salido 
para ver si encuentra el perro. Tiene buena nariz. íNo 
sale ningún otro diario? {Caramba, con la falta que 
ha cel 

OH, L'AMOR! 

trozo)a la estàtua de Casanova (no de Casanovas, 
corao dice «La Piula»). Que se haga repicar Rocha. Ya 
me he desdeddo de ser de Soria y envio al botavantc 

En Nandu 1 la Quimeta 
0 ningú es mor si Déu no vol 

(Cas bisióric.) 

r. 

«Estimada Nandu: Ya es bien bien al·legada Iha 
ora, que enllestimos quan este tormenio que nos rro-
cega el curasón. La mare, Nandu, t u lo sabes como 
dos y tres basen cuatro y ella misma te lo díju, el 
dfa que fuimos a la Fuente Trobadai con todas las le-
tras del calendari. Todo es inútil y cuandola mare 
dise que no es màs dura que cordero de Caradediós. 
No quiere que ma lleves al tàmalo, porque dise que 
yo, aunque sea de San Pere de Riudevitlles, puedo 
tcner màs pretensiones y espirar al menos a un em-
pleado del escorxador, 0 a un bombero de los que 
mandan. No quiere que demos el tom por la ig'esia, 
nl que nos tiren trona abajo. La, mare pasa por todo, 
incluso que mayas llevado a la fonda del general 
Prim, porque dise que aber quien es de las del barrio 
y de mi edad que puede motejarme con las letras 
mismas que servidora le puede a mucha borra y mu-
chas gracias a Dios, devolverselas como pimiento. 

Nandu, yo estoy desesperada y no se quaser. Lo 
ca t u dicas ajo. 

Tidolatra tu 
QUIMETA. 

Calle dels Brincos, número 6, 4.° piso, 5 . ' puerta.» 
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—Diuan, LluiB.que'l aéu nano es tant matiner? 
—J» ho ctecl Se m'al{« a let tres tocades... 

I I 
«Cerida Quimeta: Las cosas han arrivado a un pun-

to, que no tenemos màs remedio que poner fin a 
nuestra mísera existència. Si, nos mataremos...» 

Ona PÍ«.—Nandul 
En Nandu.—fAinil... 
La WM.—Puja aquestes dues bombones d'aigua 

destilada. 
£ « A/<J«ÍÍ«.—Voy. (En Mi«íi« baixa al magatzem 

de la farmàcia, lloc on se desenrotlla el segón capí
tol d'aquesta historia. Pausa. Puja a la botiga l'amo. 
S'acosta al taulell i lo primer que Urgeix es la carta 
començada per en Nandu. Al costat d'aquèsta hi ha 
els gaigots que ha enviat la Quimeta.) 

L'amo.—I ara?... Que es vol matar el Nandu?... 
Ximple!... Ja't dic jo, que aquests moços que corren... 
Vigilarem, i els hi esguerrarem d marro. 

Quimeta.—Eslí tot a 
Nandu.-Si. 

I I I 
punt? 

PAPlYl 

Quimeta—l el varenu? 
Nandu.—E\ tinc al quarto. 
Quimeta.—Demi diumenge? 
Nandu.—A les quatre de la tarde. 
Quimeta.—Tuyz o de la muerte. 
Nandu.—Aixís m'agrades, castiça! 

IV 
L'amo, en el quarto de'n Nandu. Ha 

trobat l'ampolla. Ximples!—diu—ja veureu 
quina una vos en preparo. 

Agafa l'ampolla del varenu de'n Nandu 
i la canvia per una altra. 

Som al diumenge. Quarto d'una fonda. 
Hora, les sís de la tarde. La Quimeta, en 
braços de'n Nandu. Han donat ja l'últim 
adeu al carrer. 

Nandu.—Api, beu. 
Quimeta.—PT'mer t u . 
£/s Í/OS.—Tots dos. 
Nandu (beu).—Ja està. 
Quimeta.—Ji és a dins. (Ja ha begut.) 
MwMto.—Abraça'm fort i esperem que's 

presenti la seca. 
Quimeta.—No patirem gaire? 
Nandu.—Gens. 
Quimeta.—TrigzTtm gaire? 
MWKÍW.—Dins d'un quart ja haurem fet 

l 'ànec. Adeu, món! 

Q«»»»í/fl.—Nandu? 
Mini».—Que...e...e...e...? 
Quimeta.—Que ja ets mort? 
Nandu—Si ho sóc ,no ho sé; peró lo 

que tinc és un mal de ventre que'm re-
vento. 

Quimeta.—i jo! 
A/anJM (aixecant-se del l l i t ) . - N o ' t mo

ris, i espera'm, que torno tot seguit... 
Quimeta.—fio; deixa-m'hi anar a mi primer. 
Nandu.—Ves i no triguis... 

QM»»IÍ/«Í.—Apa, ves-hi, que jo crec que hi tornaré. 
Nundu.—Víiig desseguída. 

( 2 « N o ' m puc aguantar... 
Nandu.—Ni jo~. 
Quimeta.—I que no hi hagi més que un lloc per a 

buidar... 
Nandu.—Guíta, cuita!... 

ESCENA FINAL 

La Quimeta, fluixa de molles, va dir a una que'l 
diumenge se suïcidaria. A l'amiga l i va faltar temps 
per a dir ho a la mare de la futura víctima. La mare 
va anar a la farmàcia, cridant: «Són morts, son 
morts!...» 
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L'apotecari no feia més que riure. Finalment, l'a
potecari va confessar a la mare de la Quimeta que 
havia canviat als aspirants de suicida el veneno per 
una purga d'efecte immediat i continu. 

A les vuit de la ni t sortia la parella de la fonda, 
sense pogucr-se aguantar. 

Als nou mesos no hi havia més remei que casar-los. 

E l secret 
L fet que anem a relatar va passar en 

la nostra ciutat, an en Ricard, un jove 
de 25 anys f i l l de casa bona. El xicot, 
potser ja avorrit de la mai prou ala-
bada vida de soltera va tenir, segura
ment en divendres, el mal pensament 

de casar-se. Gom és natural, un dia emprengué al séu 
pare en un moment que aquest es trobava sol al des
patx, enraonant-li aixís: 

—Mira, papà: tinc ganes de casar-me i espero que 
tu no'm negaràs el permís, puix me sembla que la me
va edat m'ho consent. 

Els llavis del pare feren la mitja rialla i contestà 
al séu f i l l : 

—No'm podies donar una nova 
millor; precisament ho esperava; 
aixís doncs, pots tirar endavant. 

En Ricard, amb aquesta bona 
acollida, va contestar: 

— I suposo que la que he escollit 
per esposa no't desagradarà; es la 
senyoreta N. , que tu ja coneixes. 

Ni que l i haguessin portat la no
va de que s'havia arru nat hauria 
canviat més el semblant del pare, 1, 
ensorrant el cap entre ses mans, 
medità un moment i amb veu re
solta digué: 

—No pot ser, casa't amb qu" 
vulguis menys amb la que m'has 
nomenat. 

Figureu-vos el trastorn del no' 
al veure eb séus plans per terra, i 
suplicant i a voltes ex'gint volia 
que'l séu pare l i digués el per què 
í aital negativa, mes sols obtenia 
Per resposta: 1N0 pot ser; és un 
«cretl» 

Tants foren els precs de'n Ri-
card, que al fi son pare es va deci
dir a dir - l i : 

—SI em guardessis el secret... 
—Ho juro! 
—Doncs bé: la que vols per mu

ller... és la teva germana! 
—Si aquell xicot no s'apoia en 

una cadira, ben segur que hauria 
ca'gut a terra; tant gran va ser Tim-
Pressió que l i causaren les paraules 

que acabava de sentir. Abaixà el cap, girà cua i sortí 
del despatx. 

Passaren els dies i en Ricard no se sabia empassar 
les reveladores paraules del séu pare. Tant de mal 
humor estava que la seva mare ho conegué, i pregun
tant-li la causa, en Ricard contestà: 

—Rés, coses de la joventut. 
Mes tant intrigava a la mare el canvi que havia 

fet el séu f i l l en pocs dies i tant va insistir per co
nèixer la verdadera causa d'aquell estat, que en Ri
card, trencant el jurament digué a la seva mare: 

—Vas a sapiguer tota la veritat. 
I li explicà tot lo succeit entre ell i son pare. 
Quina no fou la sorpresa del noi quan en lloc de 

veure a la seva mare arrugar el front vegé que acollia 
ses darreres paraules amb una forta rialla, mentres 
exclamava: 

—Si és això sol, fil l meu, et pots casar ben tran
quil: tu no ets f i l l del teu pare!... 

* * ^ 
Epigrama 

Una noia gallinaire 
qui és casada de nou, 
me deia que mòlt se cansa 
havent de tocar tants ous. 

—Min, el faig entrar I BO tinguis por fle iès: «i un que lo que mai» to 
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Agraïment 
HIR en un cafè de la Rambla, vaig tenir 

ocasió de parlar amb Mr. lothphot, 
cèlebre explorador de l'Àfrica Cen
tral , on deixà la seva cama dreta-

Mr. lothphot, a canvi d'un doble, 
va contar-me còm havia sigut que en 
el sèu còs hi faltés membre tant im

portant. 
—Una vegada—digué,—vaig agafar unes febres de 

lo més mala sombra, i després de caminar 3 mesos, 
vaig anar a parar a una tribu de lo més frésteg que 
circula. Vivien de la carn humana, i al veure'm varen 
ballar d'alegria com si haguessin tret el bé. Mes 
l'amor em salvà. La filla del cacic de la tr ibu, l'es
pantosa Rtttssst, va enamorar se de mi fins al moll 
dels óssos i va cuidar-me, i va curar-me les febres, i , 
lo que és més d'agrair, va obtenir del séu pare que'm 
deixessin anar sense passar per la dentadura de ne
gre. Jo, allavors, agrait i recordant-me de que era un 
cavaller, vaig creure del cas fer un obsequi a la meva 
horrorosa enamorada. Mes, què regalar-li si no tenia 
rès que valgués déu cèntims? Pensant, pensant, hi 
vaig càurer. Ja tenia un regal, que estic segur que l i 
agradaria. I un dia decidit, vaig tallar-me la cama 
dreta i vaig enviar-la, amb una sentida dedicatòria, a 
la meva salvadora. Se'n devia llepar els bigotis... 

Vetaqui com va quedar coix el valent Mr. loth
phot. 

La venjança de la Pona 
A Pona era una xicota d'uns 30 anys, 

que servia a casa els rics senyors de 
Goma Estreta. El f i l l del senyor, que 
era més calavera que l'esqueletode 
l'iamantc» de Teruel, va camelar-la 
i . . . En f i : que les nits d'hivern són 

mòlt fredes i dos sempre estàn més calents que un. 
Mes un dia el senyor de Goma Estreta va sentir 

remor nocturn. Es llevà, agafà el revòlver, i . . . oh, 
sorpresa! descobrí el marro. Mogut pels séus principis 
moralistes (0 potser per no haver pogut conseguir de 
la Pona lo que'l xicot havfa disfrutat) despedl a la 
minyona, diguent-li el nom del porc, 0 millor di t , de 
la truja. 

—Indecenta! Desverjronyidai Porcal Bacona! Ber-
ral Tocina! Marrana! Truja! Pervertir-me el meu 
noi... 

— A i , si. pobriçó! Comprl-li uns caminadors a l 'àn
gel de Déu! Còm si l i tinguessin d'ensenyar el camil 

—Arri allà, pu...ssa! 
La Pona en deixà anar uns 300 de recaragolats i 

abandonà la casa jurant venjar-se. 
A l 'endemà, la farr.ilia estava reunida a taula, es

perant an el noi, que no tornava. Toquen les dues i 
diu la «mamà»: 

—Mentres aquella mala sort no l'hagi engatuçat! 

—Ca! EI noi no bada. Més aviat que no l i hagi fet 
una trastada... 

En això entra el bordegàsj amb la cara alterada i 
la veu tremolosa... 

—Papà! Mamà! Sang! sang! 
—Aon? Què? Parla!... 
—Sang! s'han c .aga t al replà de l'escalal... 
Era la venjança de la Pona. 

Amora l'americana 
New-York s'ha vist una causa que ha 

fet sensació. L'advocat defensorpro-
và que Emma Scader era ignocent 
de l'assassinat de Mr. Pit t , a qui va 
enviar a l'altre barri en defensa del 
séu honor. 

El fet va passar, segons el f Brusi» de per allí dalt, 
de la següent manera: la xicota s'estava vestint en 
el séu quarto de l'hotel, quan la porta s'obre de sobte 
i apareix Mr. Pitt . La noia es t apà , avergonyida.la 
cara amb el pany de la camisa, doncs l'invasor, que 
venia del quarto del costat, anava en panyos «me
nors». 

—Oh! Per fi!—feu Mr. Pitt.—Alguna volta teniem 
que trobar-nos solsl 

—Sortiu, desvergonyit! 
—Anar-me'n? Oh, no! Ja sóc aquí! Seràs meva! 

Testimo! 
Allavors, Emma, vegent-se perduda, agafà el re

vòlver de la taula de ni t , pim! pam! pum! i un difunt 
per enterrar. 

El Tribunal, commogut, l'absolgué. Els diaris li 
portaren els retratos. Els redactors la miraren amb 
respecte. Els marits la presentaren com a model d'es 
poses... 

1 és que ningú pogué averiguar mai que l'excín-
trique Emma Scader havia dormit la nit abans, fent 
la mar de brometa, amb Mr. Pitt, i que si a la mati
nada l i despatxà els passaports fou perquè sabia que 
era mòlt boca-moll i no se sabria estar de fer-ho 
córrer. 

Les americanes són mòlt excèntriques. 

Bon cor 
La senyora Roseta era una bondadosa senyora que 

tenia un f i l l de 16 anys més murri que la tinya. Mes 
la senyora Roseta era una «maraça» i no veia cap de 
les trapaceríes del séu noi. 

Un dia la senyora Roseta ens alabava alséu xicot, 
pintant-lo com un ser bondadós i caritatiu. 

—Mirin si t é bon cor, que cada diumenge em de
mana un duro per a donar-lo a una velleta que ja no 
pot treballar... 

I nosaltres, està clar, férem el pagès, no volguent-
l i dir que la velleta «de marras» era mestressa d una 
casa de senyores. 

Tampoc ens hauria cregut! 
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E L S G R A N S P R O B L E M E S 
E L PROTECCIOKISMl 

Vetllant pels interessos 
del treball nacional, les forces vives 
varen confeccionà a favor d'Espanya, 
fa temps, un aranzel proteccionista. 

Per ell, la nostra indústria 
no s veu tant competida 
per l'indústria estrangera, 

que ha sigut sempre un enemic terrible. 
Pro els que han fet l'aranzel de referència 
no han completat llur obra com devien; 

per lo tant, el PAPITU, 
que també té ribets d'economista, 
té el sagrat deure de di el toc d'alarma 
en benefici d'una indústria, digne 

de gaudir, com les altres 
dels aventatges del proteccionisme. 
Sabeu a quina indústria em refereixo? 
No hi caieu? Valga'm Déu, sembla men-
L'industria del'amor fàcil i alegre [tidal 

és la que en aquest dia 
nostra valenta ploma 
i bsn trempada inspira, 
car l'amor, a nosaltres 

i a tots els escriptors mascles de fibra, 
ens fa trempar, no solament la ploma 
sí que tambiin el mango, i com diria 
on poeta de llarga cabellera, 
las steíe cuerdas de oro de la lira. 
Sí, senyors: l'aranzel de la duana 
é» la barrera que l'entrada priva 
a mòlts productes d'estrangera marca 
que en la nostra nació també es fabri-

pro en l'aranzel de mirres [quen; 
no existeix cap partida 

que defensi l'amor castiç d'Espanya 
dificultant l'introducció d'articles 
que fan la competència més ruïnosa 
>•*> a les meuques indígenes. 
Això és d'una injustícia tant palmaria 

que'ls nervis ena excita; 
per què hi ha d'havé indústries 
que siguin protegides, 

mentres l'indústria de l'amor a Espanya 
no té la protecció que ella deuria? 
S'imposa una reforma arancelaria 
i des d aquest carnet ftm una crida 

ml Foment, a la Cambra 
de Comerç i a la Agrícola, 

i a quantes entitats d'ordre econòmic 
representen aquí les forces vives 

i que amb perseverancia 
vetllen de nit i dia 

perquè l'indústria nacional floreixi 
i per lo tant tots ens guanyem la vida. 
Precisament des de que hi ha la guerra 
més que mai la reforma's necessita, 

perquè ha arribat al màxim 
l'entrada delt articles 
d'amor que procedeixen 

de Bèlgica, de França, d'Aostria-Hon-
d'Alemanya, d'Italia [gría> 

i de tots els paísos que s'aticen. 

Aquesta entrada de cocots i meuques 
de totes classes i de tots calibres 
a les pobres buscones de la terra 
les porta al desespero i la rnioa. 

Perxò creiem nosaltres, 
amb els nostres ribets d'economistes, 
que a les aventureres estrangeres 
es just que se'ls hi apliqui una tariíti, 

puix elles són productes 

amb els quals se fabrica 
l'amor, i per lo tant es necessari 
que en l'aranzel s'inclogui una partida 

que indiqui el dret d'entrada 
que han de pagaries meuques referider, 

puix és fer, no hi ha dubte, 
considerant que som proteccionisteF, 
una mala partida a les de casa 
el no fer la partida que s'indica. 

No paguen drets d'entrada 
totes les pells de fóra que'ns arriben? 
Doncs la pell de cocot, per què no paga 
si és una pell de les que més abriguen? 

Nada, nada: s'imposa 
el dret arancelarí de les ties 

estrangeres que vénen 
a Espanya a fer la guitza 

a Ja soferta classe de tomàquets 
en el ram de l'amor especialistes. 
Que no passi cap uta la frontera 

sense qne'l celós vista 
li col·loqui el marxamo en elllombrigo 
0 un xiquet més avall si es necessita, 

i a la dóna que's trobi 
sense aquest requisit en la península, 

que se la decomisi, 
i així serà possible 
evità el contraban do 

d'amor que a les de casa perjudica. 
Després de tot, les nostres 
estàn mòlt instruïdes 

1 fabriquen l'amor igual que a França, 
fent unes filigranes que'ns encisen. 
Vinga, doncs, la reforma arancelaria 
qne avni el gran PAPITU preconitza; 
fem-la pel bé de nostra indústria eròtica, 
que'ns ho reclama aixls el patriotisme. 
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La gent de bastidors comença a fer brega. En 
Eldorado han tingut la bona pensada de fer comèdies, 
i fins aixecarem una estàtua a l'empresa «Bohèmia» 
el dia que's deixi de fer pel·lícules, que els teatres són 
pels comedianta i no pels Cbarlots. Cada cosa en el 
séu lloc, que és el nostre lema. Han inaugurat amb 
iEl Matrimonio interina*, fet per en Portes, actor de 
mòlt bones condicions i que fa, sense ós, més de cent 
kilos.—En el Tivoli, la Blanquita SuArei ens ha cantat 
uns cuplets que lliguen perfectament amb els incan
descents pensaments que brollen de nostra casta ima
ginació al contemplar les cames de la Blanquita.— 
En el Poliorama: en López Alonso,en Larra, la Roca, 
laMareca, en Messeguer (l'elegant deia companyia, 
que desperta passions des de les files d'orquestra a 
les Rambles), ja faràn bon foc—Finalment, en el 
'Novetats en Paquito Morano, l'actor de més geni i de 
més mal geni que hi ha en el món, encara que lo 
segón diuen que és llegenda, se proposa ffr totes les 
estrenes, de« de les del dia fins al any 9999 abans 
de J. C.—De lo que vagin fent, ja'n parlarem. 

Abundor 
—Estàs «risueflo», Llàstics... 
—Es que'l £«0H<«nto em supura, f i l l meu. Es que 

se m'aixamplen les potencies al veure altre cóp en el 
panialón de Volvido als Charlots i Llaplsseres i Saques 
i demés mandanga, vatúa la sogra de Caifàs! Es que 
ja tornem a tenir toro en abundància i un hom pot 
confiar, si té patxorra, en veure una tarde bona del 
Gallo... 

—Sí que hi ha hagut bellugadiça... 
—Una i una que'n fan dos, I dos més que ensuman 

quatre. I si vols que mengui te'n faci un xic de verhi-
grada, para orelles. Comencem per aquella en que en 
Giona va quedar com si fés pel·lícula. Alió era art 
del castiç i onguent del cóp. Només et diré que l i 
varen donar les orelles, la cua 1 el sagí de l'animal! 
Els toros, d'Aleas, si fa o no fa com la sogra que pa
reixo, poso per cates/ní/a. En Pacomio i en Silvetti, 
que acabaven de sortir de la passa, ensopidots, vatúa 
'a gargamella d'un llorol I anem a lo dels baturros, 
on en Ballesteros va ficar la banya en el forat de 
fer-se donar una orella I l'Algabefio n.0 2 va matar 
com un metge novell, i el bestiar va acordar fer el 
TOanso i en Rius i Rius va lluir sa sonrisa i uns quants 
naiios varen cantar no sé què allà al fons de tot del 
cubell I la musica va enfitar-me de foticas i un servi

dor no va poder frenar i t ambé en va encolomar una 
al vel del costat, que era de Ricla i teníà l 'halè pu
dent. Escolta-la, que és regalèssia: 

Porque tiés a Ballesteros 
presumes mucho, mafiico. 
jRidiós! si vieses al Sacas 
cerrarías pronto el pico. 

— I el diumenge? 
—Catxaça, noi gran, que després d'una cosa en 

vénen dues, maleitsiga la llet d'un congre! Treu-te la 
gerra, que parlo del Gallol Només et diré que divino. 
Que va tenir canguis i va saltar 19 voltes la barrera? 
Es veritat, mes, amb quina elegància! Que va matar a 
lo barrut i com qui reventa floroncos? Aixó és intel·li
gència Que va gastar mandra t i només va fer sis /lo-
reios?S\,pero... Vajal Que és l'únic, mecajo amb la 
Divina Comedial Al séu costat, què és el Gaona? Un 
indio que ho xafa mòlt rebé i rés més. I el plores? Un 
minyó que promet, i gira full. Lo que hi ha és que'l 
púb ic no és castiç i no sab apreciar alló del «guillem, 
que fa torero!». I ara, per acabar et diré'que en Gavira 
va quedar com aquell a les Arenes, en Pacorro va 
agradar més que un palo de Jacnb per poítres i que en 
Joselito amb el temps arribarà lluny. I si agafa el 
tramvia, calcu'a!... 

—A'xis. doncs... 
—Que alxó de la guerra europeia i que'l pa s'apuja 

i que le^ clavegueres puden, enriu-te'n Mentres no'ns 
falti la nostra banya de cada festa, valúa el moll del 
carbó! 

Epigrama 
Un nen, un xiu'et tenia 

que h; jogava prou content, 
peró una volta, sa mare, 
per passar un xic el temps, 
l i va pendre, i amagant-lo 
l 'hl feia cercar. El nen, 
cremat perquè no'l trobava, 
cridà amb tota bona fè: 
—Papa, vingui, que la mama 
no sé on me fica el xiulet. 

A T E N C I Ó 
E l prop-vinent dia 20 sortirà l'esperat 

INíúmer·o Extraordlrxar·l 

dedicat a la simpàtica i barrilaire classe de 

V I A T J A N T S D E L C O M E R Ç 

Serà cosa grossa, com totes les nostres 
coses, i només valdrà 

1 5 c è n t i m s . . . 

Ja ho saben, doncs: el vinent dimecres... 
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Sabatones, Nasitu, Nanu de la Berra, 
Tall de Conill, Talla-rama, Xixella. 

DE LA POBLA DE CLARAMUNT. 
—Colom, Cunill, Puça, Drac, Llebre, Per-
digot, Llopet, Gat Negre, Frare, Cristi, 
Bisbe, Sense Orella, Cul i Potes, Tres 
cuarts d'home, Borni del Pisoli, Cap 
d'Anyell, Pota-Pla, Garrell, Ulls de Vi
dre, Cap de Moro, Tartamut, Cap Gros, 
Llagrimós, Pixa Llits , Cagarrina, Caga 
Medalles, Merdetes, Merdegada, Cagano 
serio, Gibinetó, Tota Feina, Abogat dels 
Pobres, Reclam, Fiscom, Desori, Viuda 
Alegre, Tarrara, Pela i vint. Matxota, 
Quirra, Pa i Gana, Pa i Nous, Pa Torrat, 
Negre, Noche, Bitxet, Barba de Pellingj, 
Morro Fresc, Pegadets, Totarotot, Pasen 
Alts, Cintu de les Burres. 

—Oh, éi una moca mòlt trempadal 
—Alií Per una trempada donaria tot lo d'aquest mim. 

M O T I U S 

DE LA RIERA.—Tablado, Penjolla,Curro, Pistra-
cas, Bullida, Garrut, Malamoça, Mig Duro, Carbassot, 
Pansona, Pulisó, Espi tpgó, Badejo, Mengem, Galatet, 
Parxe, Pau Xupa, Ardits, Mitges, Pinxo Tres Xavets, 
Seba, Panaretas, Murmut, Sccu, Cap i Culi, Pau de la 
Banya, Xeru, Content. Rateta, COnchas, Santa Sidru, 
Cent-abres, Maneta, Z?pis, Cap i Chot, Camicolas, 
Tallet, Xato, Pucha, Netus, Petit de la Menons, Casu-
lans. Marrons, Figueretes, Nena del Jueu, Xaxu, Sis i 
Parenostres. 

DE CAPELLADES.—Alerta, Bunyegas, Baioneta, 
Becu, Bufó, Bardlsa, Banyut, Butons, Careto Ploricó, 
Cap de Motlle, Cremat, Cargolets, Carinyoso, Cols, 
Cap de Suru, Clot de Ruc, Cabra Boixa, Espanta Bal
lets, Fasolet. Fonso de les Camises, la Fafia, Gats, Gui-
jareta, Mocallantíes, Marranxet, Malait, Mauco, Mar-
risos, Met, Panarra, Pitxa Fort, Pau-Miola, Pica-teia, 
Puta Blanca, Pamela, Penitent, Plats i Olles, Rana, 
Roba Palla, Siguemi, Serilles, Salta Timbes, Sangra, 

La lligacama 
N Lluiset Tòtil va fer 
una conquista. Aixísho 
comunicà als séus com
panys de penya del cafè 
de les «Tres Alcgrlesi. 

Mes no's pensin una 
conquista vulgar, una d'aquelles de tant 
ne vols, tant te'n daré. Segons ell conta
va, es tractava d'una casadeta jove, hon
rada i rccatada,que havfa caigut vícti
ma de lséu físic... 

Els companys, que sabien lo tímid i 
poca cosa que era en Lluiset, no se'l va
ren creure, diguent-li de pavero per 
amunt. El xicot, cremat, comparegué al 
cap d'uns dies al cafè ^mb cara de triomf. 

—Avui os porto una prova de la veri
tat deia meva conquista. Anit , de prés d'un ratet 
de... d'esbarjo, sabeu?... l i vaig fer córrer una lliga
cama... Aquí la teniu... 

I ensenyà, satisfet, una lligacama de color rosa, 
amb floretes de colors Mes, ca'cuün la sorpresa de n 
Lluiset al sentir que tots els companys deien a chor 
esclafint en una forta rialla: 

—La lligacama de 'a Lu'ú! 
En Lluiset mai més va volguer tractar amb dónes. 

L A SETMANA ENTRANT... 
podràn llegir els xamosos motius de BANYO-
LAS, terra del llac i pàtria adoptiva de'n 
Darder; de SANTA COLOMA DE FAR
NÉS, terra de gresca i de barrila i els dels 
COLOMISTES DE BARCELONA (distric 
te 2.°"). Tot triat i remenat! 



PAPITU 597 

Petició social 
IUEN les cròni

ques que un 
any dels de 
l ' a n t i g o r es 
varen reunir a 

so emae congrés, 

Q E R O O L · I F I C N.' 4 5 

I 

Tremp, en 
dònes de tot arreu per a "diri
gir al Pare Sant una súplica 
que volien fer arribar fins a 
les regions celestials. 

La petició no era altra que 
la de que Dèu Nostre Senyor 
concedís el favor de que'l còs 
femení fes tot ell olor, ja que 
té certs indrets — potser els 
més buscats—que fan un tuf 
no del tot agradable. Les do
nes trobaven que no estava 
bé que una obra d'art com és 
el còs de la femella tingués 
flaires poc agradoses i dema
naren que fossin aquéstes 
substituïdes per un delicat 
perfum de roacs o de violeta... 

Diuen les cròniques que la 
petició arribà al cel, i que sant Pere, al llegir-la, s'hi 
va fer un panxó de riure i que Déu Nostre Senyor va 
desestimar l'instancia. 

Es lo que digué el porter celestial, comentant la 
pretensió de les dònes de la terra: 

—Si ara els indrets pudents són la perdició dels 
homes que sense escrúpols s'hi amorren, que passaria 
si fecin la suau i delicada oloreta que demaneu? 

1 vetaquí com tot segueix igual. 

f/airií. famas 
dmeíde/esf/orJ 

Tota persona que vuigui saber si ha endevinat o no els geroglihcs que 
publiquem i anirem publicant, ha d'enviar la solució an aquesta Redacció 
i se l i respondrà a la secció de Correspondència. 

Recomanem qBeie'na enviïn les soluclont com a msterlal d'impremta, perquè lerln publicades en 
la «eccló aludlda. 

Sardinapohs: Realment vostè es incansable. Renoi, si fos 
raeucal Es faria d'or.— Un fastigós: Ecolicuà.— Un graner 
que U les faves ^WMM; Redena i quin nll té vostè!—CAu//; 
Aixís ens agrada la gent: treballadora.— Arvalgar de Medcam-
pia: Tot és móit caio. Per què no ens en fa de grossos? Ens 
daria mòlt gust.— Vizcaya i C.*: Per contes de tiradora ha de 
dir estreta, que no és pas lo mateix.—Napier: Donem les 
expresions amb aquella satisfacció. Les hi tornem amb ídem. 
— Viski: En farem ús i no s'hi adormi.—Lluc Brut: Rebut el 
treball, que és descatxipiporrant. Records al cafeter de Dalt. 
—Semina: Vagi a enganyar pagesos! Que's creu que venim 
de l'hort?—Dr. Lleparoscas: Te més raó que un sant. Mes, què 
hi vol fer si nn servidor té tant mala lletra! Endevinat.— 
Carinyo: Ai, sí! No'm sofoquil—/ï/W del C.i Encara que igno-
centot, ho aprofitarem per un qüento.—K. Gar Ada: I que 
està de Homillo, vostè! Records al barber de la placeta.— 
P. Pet Es una peça massa llarga. Ho farem a trocets i ho da
rem al gran Llàstics.—R. S. M.: Endevinat. Quin ulli— 
P. Portà: Mil mercès i mòlts anys de vida i de calaix.—Papa 
Figues: No sabíem que fos «poieta». Ho celebrem. Lo altre. 

sl.—Joan Tinyós Llapis: Això mateix. Per mòlts anys.— 
S. Ipia Verda: No val. Hi han coses i coses!—Dardülon: In
gressa en la Biblioteca Secreta. Ja l'invitarem a l'inauguració. 
—Roc Roc: Ni amb rodes.—Pac LJonsa: Macos. Aniràn. Posi's 
tranquil.—C. U. Llons Medick: Ja s'ha publicat, mes, què 
carai!... Facin un altre!— Un artista barrilaire: Anirà que ni 
en tramvia. I amunt i crits!—&7»K«<«, K . Det, P. P., S. J . A., 
y . P. Rabaqutt: Encertat.—Pere Haiquem Pfuxo: Aguanti's, 
home! S'aprofitarà la pensada.—Busk Raspas: Caram, quina 
vermellor! Que té allò?—Ma-me-mi-mo-mu: Àngela Maria.— 
Uns graners que tenen la faba grossa: ídem.—Periquito: En 
Bnendia, trempat per ara.—El Conde Tatía: Va, va i va. Cat-
xaçal—Eh inseparables alegres i fctt/faft; E l dit al mig de la 
Uaga. Allò és mansot, mes anirà retocat per no fe'h-hi un 
efeio». I no dormim!—Un fastigós: Sí, senyor. Això mateix. 
—S. Anat: Entesos. L i ficarem això i tot lo que vulgui.— Un 
de nou: I que té que ser nou, vostè! Encertada.—Faune Vell: 
Amb mòlt de gusti No faltaria més!—Ricardo: Fillet meu, no 
ens toqui allò. (Allò és el clero.)—K. R . Dolsa: Encara riem! 
Ai que'm trenco!—5. C. LL·pisera: Per contes de «estiradora» 
ha de dir «estreta», que no es pas lo mateix.—Nolo Raias: 
Està que parla. Mercès. Allò de primera. I a veure si es treu 
l'òs, que no està bé a la seva edat.—Clay Vell: Es veu que no 
hi han dificultats per a vostè.—iT. Gar Rito: Gasti's el duro, 
cregui'm.—Akhell: E l qüento va Lo que no va es el séu des
cobriment. L i han aixecat la camisa. En Buendía es... Buen* 
dia.— Yousfot Germà: ]a. li vindràn, no s'apuri.—F. Avall 
Harga: E l tenim de sis maneres. Triarem el millor. Records 
al company.— Trenca fils de sastre: Arxivat i esperant l'hora.— 
Un deS. Carlos de la Ràpita Aniràn. I no's descuidi la firma, 
jove.— Un pocavergonya: E l final es un xic mansot. Potser 
amb quatre copets!...—£</«ar</ S.: Envíi la pnwa i mòlt serà 
que no fem fira. Amb lo que ens agrada la palla noval— 
Rtberto V.: Rebuts els motius de Vilabella. Dongui records 
an en Tres Deus.—.ffirrr Forscher: Anirà lo de Suiça, la terra 
de la llet. 
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—Aoa. maco, fes com la mami. No coita r i s . . 
—Ohl ai, perd ella du «arabacesl 

—No tindria paa un miato? 
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E s t o s M i c r o b i o s 
MM Un que causao la 
bienorragi» e gono· 
m a y M destruyen con 

S Y R G O S O L 
La Ciència ha donat nn pas gegantí 

Les eminències mèdiques reconeixen amb unanimitat 
les excel-lentes propietats curatives de la Injecció SYR
GOSOL, i la consideren com el remei ideal de la blenorra-
gia (pnrgacions). Se garantitsa l'acció immediata i sense dolor 

D E -VENOJk. 
E l l u Fi ra io lM de l i Cruz, Segala, AUIM, CtMÍin, Serri, Viosu 

Ferrer I nours i l i , ato. 
Envia gr«tnlt « qnl bo sol·liciti de l ' interuscii t folleto -La Ble-

norrar t* J ta t ra tamlento» dlrlgint-st • BTSOOBOL· , Rambla 
de Ica Flor», 8, larmada. 

1IC A V A L L B R S 1 I 
Per preservatini bona, baratoa i de l a i B l U o t i marqaaa del p t U 

f ealranger, dlrlfit-aa • la méa anliga I acraditada caaa 

esrrir Cardaul Casal», núa. 4.-B1ICU0IA 
L A F R A N O E 8 A 

S A R N A - R o n y a 
Sense bany l i cura ràpidament el 

A N T I S A R N I C M A R T l «'«O fraso 
El més econòmic, segur i inofensiu 

De venda en totes les farmàcies, i 
P a r l a m e n t . 17. — B A R C E L O N A 

SARNA (Ronya) 
El producte patent i l 

SULPURETO CABALLERO 
no té eb inconvenients dels sulfuretos. En 10 minuts 
fa desaparèixer la sarna. Desconfien de les imitacionslí 

Assalt, 86. BARCEL0HA1 Centris ds específics 

Les que volgueu ser iCuple-
tistes» i apendre bé el cant 

dirigiu-vos a la 

A c a d è m i a R i b é 

Assalt, 56, entresol 

UN R E M E I 
Q U E C U R A 

U t a , abaolatajnent en tota ela caaoa en qne la DeUlltat ' 
del cerrcU, la Debilitat acznal (Impotència), la Ncarastenia, le« 
Afeccions de la mMol», la Vellesa prematura, l'AgotamcDI ll j lo 

Eer excessos, la Pèrdua de la memòria I la Debilitat nenrlosa. 
an fel presa d'on Indlrldn, la O U S A d* BOBTOW (en plldo 

res) a base de sobstancles tòniques combinades pel pronarttmaat 
—paelal BOSTOS II re tornarà sempre la salat perduda 

B O S T O S C K K J O O A X W O R K S - W A T F O B D 
DapAalt: Saf^Uà. Rambla de les Flors, 14. A L S I B A . Ps.sat 

ge del C r i d l I . 4 . - B A B O B L O » A . (! . 4 

LADILLAS (cabràs) 
•x tml iudM an •innt amb 

L ' I N S E C T I C I D A P A R A D E L L 
UNA pesseta frase : Per correu 1*50 ptes, 

Farmàcia Paradell 
Assalt , 28 (carrer Nou) 

C I C L E S 

5SSJ S A N R O M A 
PILOTES H FOOTBALL y TENNIS y tota classe d'articles dl 

S P O R T - " " S U N 
A. SANROMl-Balmes. 82-Telffono 1445-BARCELONA 
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